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Ini Egbert.

Saya Egbert.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Egbert suka benda-benda hijau. 
Terutamanya zamrud dan naga.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Egbert tidak suka mimpi banjir.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Egbert juga tidak suka kalau kebanjiran. 
Ia membuatkan Egbert merah padam.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



Ini Manfred.

Questo è Manfredo.



SHUSHUBERT! 
SHUSHUBERT! 

EGBERT MACAM BAYI!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Bila Manfred kacau, Egbert juga merah padam. 
Sangat marah dan merah.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Bodoh punya Manfred yang jahat! 
Kalaulah saya ada mesin yang boleh 
membuatkan dia terkencing dalam seluar!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Egbert ada rancangan.
Manfred pasti... terperanjat!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Mesin yang membuatkan orang terkencing 
dalam seluar berkelip-kelip dan berkejip-kejip 
dan Manfred pun terkencing dalam seluarnya. 
Rancangan Egbert berjaya.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



SHUSHUFRED! SHUSHUFRED! 
MANFRED MACAM BAYI!

IYEK!!!!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Mesin yang membuatkan orang terkencing dalam seluar mengaum 
dan berkelenting-kelentang dan semua orang terkencing dalam 
seluar mereka. Egbert dan kawannya si naga juga terkencing. 
Saat-saat kebanjiran.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



Juga, saat-saat yang sangat merah.

E anche un momento molto rosso.



Sedih rasanya. 
Saya teringin hendak 
bermimpi hijau!

Oh tidak! Saya telah membuatkan 
Manfred menjadi Shushufred dan 
saya pula menjadi Egbert yang jahat. 
Maafkan saya!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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